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{1) Censignee [ Account No. at Supplier {2) Receipt and Processing notes Delivery note
CN:2006879 {3) No.
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO 80069648
VIADE CICLAINL S
italy 29.05.2024
{5) Supplier.SenderfAccount No.at the Customer {B) Frelght {7) Anlieferung(list) Invoice
SN:91000936 paid | unpald |Wagon Forwarder {8) No.
KACO GmbH + Co. KG Frelght External Vehicle 60044740
Industriestralle 19 X Express Own Vehicle (Q&From
74912 Kirchardt o 9.05.2024
Germany —
{10)Your {11) Order No./Date {15) Additional data of customer {12} Our reference {13}D.dial {14) Our confirmation no.
430 550003963901 VKV Vertrieb 1 1500000706
09.11.2017
{19)Means of dispatch aid{20)unpal (21)Type of packaging (22)Dispatch reference {23) Total weight {24)
look look gross net
X below below 200 142
{25)Ship to address {26)Unloading point
MAGNA PT 5.P.A. PLANT MODUGNO VIA DE[ CIGLAMINIA 70026 MODUGNO BA 14248
| (2N - - - -—— {29} Description of delivery/Service (30} {31) - -
05, 28 Artlcle code 21) Packaging details Quantity Unit
001 9009069660 DSS 38x55x8/12 WTF02Z01 8568 PCS
20000000372400
92135101
Index:
Batch
2024052301 2688 PCS NVE:650102968,650102969 384 !’\S'S-
2024052302 5880 PCS NVE:650102968,650102969
ﬁackaging material Description PCS Full Quantity
0.
500000000251 EURO-PALETT HALF 60X80 CM 1 1.848
500000000251 EURO-PALETT HALF 60X80 CM 1 6.720
500000000255 3215 51 168
500000000253 A806 2
- - 2PALLETS-—- -~ - - -
MARKS: KACO 02968 y
NoWP KUBHNE+NAGEL s,
D ACCETTAZIONE MERCE ‘
ﬁb \"6 O Quanhta dichiardta: ’8‘5
R QQ Q uantita effettiva: '0
Tipo lmbai'agglo
KUEHME-+ MAGEL s Quantita Imballi: 2,
Via dei Ciclay - 70025 Radugno (BA) ;onfarmuta alle schede d'imballo; %,
atg.cantrollo: %Q' 6 Cj
f
“picEvuro gon arva di
verifica su qyfalith e zuantit2”
Dl Lieforung eciigl 2 inseren tads Delivery wil bo maca cofy accocding & businesa tams. Any Wil be 1a e par gindralen, toula dérogation Anoa.
Andoning demsiben becsd b Di ! mmhummtm wiltten commen bustness borms will ba conditions géndeal écit Lea conditions géntealos.
vir Thnen auf W h In Schrift- form zur YerlOgung Sl wont ko yeu L The kaca da s damanda ef soni égalament o ]
sind auch verfOgbar auf unserer homepaga wew koce.de wiww keoouds

Verwallung/Administration

lndustrlestralse 1 9 D 74912 Kirchardt

Phone +48 (0} 7.

Fax+49 (0) 7

19130-0
65!9130 -1386

Bankan!BankersIBanques

W-Bank/ Landeshank Baden-Wuerttemberg

IBAN DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTE00




Nagawca (nazwisko lub nazwa, adres, kraf) MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
Absender {Name, Anschrifl, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
Sander (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

KACO GmbH + Co. KG C | 909787

industriestr. 19
. Ninie[szy przewdz podlaga postanowianicm konwenc]i o umowle migdzynarodowe] praawozu
TFAG T 1 pendam palt drogowago towaréw (CMR) bez wzgledu na jakakohviek przeciwna Kiauzulg

Diase Berdrdarung unleriieqt trokz elner gegen-  This camage is subject netwithstanding any
teiligan Abmachung den Beslimmungen des clause to ihe conlrary, to the Convention on
(tbareinkommers bber den Beldrderungsverirag  the Contract for the Intemational Camiage of
im intemalionalen Strassenglierverkehr (CMR)  geods by road {CMR)

LEA 180,

Odblorca (nazwisko lub nazwa, adras, kraj) Pezewotnik (nazwiske lub nazwa, adres, kra))
Emptanger (Name, Anschri, Land) 1 © Frachtfurer (Nams, Anschrift, Land)

Conslgnea {name, address, country) f-i ti}f LA PT <. P‘ ﬂ Carrler (name, address, sountry)
A DEL CICLfpmt i b ks VS P E
g et SEyi 11/5,90-155 Pl
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: _ Ll C NIP 947 154 36 61, tel. ggag 0
=] Miejsca przeznaczenia {miejscowabe, kraj) Kolerl przewoinicy (nazwisko lub nazwa, adres, kraj) Hay 51 7321494 o
[ Aushererungsort des Gutes (Cut, Land) 7 Nachiclgends Frachiftrer (Name, Anschrif, Land]} WE 7L537 3
Placa of dellvery of the goads (place, country) Succasiva carrlers (name, address, country) ]
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Cechy 1 numery Hlose sztuk Sposéh opakowanla Rodzaj towart Nr statystyczny Waga brutle w kg OIJIelclSé\g m* g
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